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LIII MexayHapoaHaa Hay4yHasa Gu10/10rm4eckasd KoHpepeHUnAa MUMeHU
/Trogmunnbl AnekceeBHbl Bepbuukom

NMTEHAPHOE 3ACEAAHUE

Mogepatop npodeccop Basnepuit Muxainnosu4 MOKMEHKO

MPUBETCTBEHHbIE C/IOBA

AekaH ¢unonormnyeckoro paxyabteta CaHKT-NleTepOyprckoro rocy4apCcTBEHHOro YHMBEpCUTETa
K.d.H., gou. Muxamn Butasnbesuy Kopeoiles

Mpeacepatenb [pOrpaMmmMHOr0O KOMUTETA KOHPEepeHUum
A.¢.H., npod. Banepuin Muxamnnosmy MOKMEHKO

25 MapTa (BTOPHMK) Ayga. 198 (Typeukuii KabuHer)

YepHurosckasa TaTtbAHa BaagumupoBHa, AOKTOp 6MO0/10rMYeCKUX HayK, AOKTOP

11.10.- 11.40
dunonornyecknx Hayk, npodeccop, Aupektop MHCTUTYTa KOTHUTUBHBIX
nccnegosaHuin CaHkT-Netepbyprckoro rocyAaapcTBeHHOro yHMBepcurTeTa
A3bIK M MO3rI: XXI sex

11.40.- 12.10 KpoHray3s Makcum AHUCMMOBMY, AOKTOP PUI0/10rMYECKUX HayK,

npodeccop, Poccninckuii rocyAapCcTBeHHbIM F'YMaHUTAPHbIN
yHuBepcuteT, HaynoHaibHbIM Ucc1ea0BaTe/IbCKUM YHUBEPCUTET «Bbicluas WwkKoa

3KOHOMMKU»
Auckyccuu o pycckom a3bike 8 XXI seke




12.10-12.40 3arpe6uH Anekceit EropoBuy, AOKTOP MCTOPUYECKMX HaYK, npodeccop PAH,
MHCTUTYT 3THO/I0rMKU U aHTpono/siorun PAH, n.o. aupekTopa
K 100-1emuto kKagedpsl puHHO-y2opckol Pusnonozuu CI6IY. PuHHO-y20pcKue
uccnedosdHus 8 Poccuu: onbimel MHO20YpOBHE8020 CUHMe3d

12.40-13.10 Maenosckaa UpuHa IOpbeBHa, AOKTOP $pUN0/10rMHECKUX HayK, npodeccop, CaHKT-

MeTepbyprckuit rocygapcTBeHHbI YHUBEPCUTET
Akademuk /1.B. LLlepb6a kak nepabili 7UH2800UOAKM




POMAHO-TEPMAHCKAA ®U/N10/10TUA
ANCKYPC 1 BAPUATUBHOCTb aHI/IMMCKOIO A3bIKa

PykoBoauTe/Ib CEKUMM AoLeHT TaTbAHa MBaHOBHa [leTyxoBa

25 MapTa (BTOPHWK) Ayga. 182

16.00-16.20

MBaHoBa Enn3aBeTa BacuibeBHa, AOKTOP Ppu10/10rnueckux Hayk, npopeccop, CaHKT-
MeTepbyprckuit rocysgapcTBeHHbI yHUBEPCUTET

K 8onpocy o kopnycHom aHasuse aHeaulickoli ppaseosozuu

16.20-16.40

AeHucoBa Hataznba BUKTOPOBHA, KaHAMAAT PUA0/NIOrMHECKUX HayK, AOLEHT,
CaHkT-leTepbyprckuit rocygapcTBeHHbIM YyHUBEPCUTET

KoBaHoBa EBreHusa AHaTO/IbeBHa, KaHAUAAT GU/N0/10rM4EeCKUX HayK, AOLLEHT,
CaHkT-leTepbyprckuit rocygapcTBeHHbIM YyHUBEPCUTET

Teneckonus 8 COBpeMeHHOM dH2/1UUCKOM 53blKe U Npob1embl onpedesieHus 2pdHul,
€/108006pazo8ame/ibHbIX Mooesel

16.40-17.00

CrenaHoBa HatanumAa BazneHTMHOBHa, KaHAuAAT $uUA0/OrMHEecKUX Hayk, npodeccop,
CaHKT-TleTepbyprckuii rocyAapCTBEHHbIN 3/1IEKTPOTEXHUYECKUM yHUBEpCUTET «/13TU»
PamaHTOoBa O/bra BAuyecnaBoBHA, KaHAMAAT GU/I0/NIOTMYECKUX HAYK, AOUEHT, CaHKT-
MeTepbyprckuii rocygapCcTBEHHbIN 3/IEKTPOTEXHUYECKUIN YHUBEpPCUTET «/19TU»

AUcKypcusHasn AUYHOCMb dABMOpPA MedudmeKCmos 8 dH2/1093bIYHOM QUCKYpCe
HepaseHcmad

17.00-17.20

CokoznoBa Hatanbsa IOpbeBHa, KaHaMAAT PUA0NOrMYEeCKUX HayYK, AOLEHT,
CaHkT-NMeTepbyprckuit rocysapcTBeHHbINM YHUBEPCUTET

KonopoHum RED 8 HazsaHusx cogpemeHHbIX Pu/1bMOo8




PykoBoauTe/Ib CEKUMM AoLeHT TaTbAHa MBaHOBHa [leTyxoBa

28 mapTa (nATHULQ) Ayga. 182

16.00-16.20

CrapoctuHa l0/una CepreeBHa, 4OKTOP $PU/N10/10rM4eCKUX HayK, npodeccop,
CamapCKuii HalMOHA/IbHbIM UCC/IeA0BaTE/IbCKUM YHUBEPCUTET MMEHM aKafeMuKa
C.MN.Koponesa

AKCuO0/102UYecKUe KOHCMAHMbI 8 OUCKYPCUBHOM No/1e dH2/1053blYHOU Opamamypauu

16.20-16.40

Metpenko AHacTacua OzseroBHa, PhD Candidate,
Kembpuaxckuit yHuBepcuter

/luH280NpAZMAmMuyeckan cneyuduKkd Ucno/16308dHUS Hapeyul, 0603HAYaroUWUX
Hacmosujee 8pems, 8 dH2/IUUCKOM U PYCCKOM A3bIKadX

16.40-17.00

LLmenésa EkaTepuHa CepreeBHa, KaHAMAAT GUN0/10TMHECKUX HAYK, AOLLEHT,
MOCKOBCKHUI rocyAapCTBEHHbIM IMHIBUCTUYECKUN YHUBEPCUTET

Cmusucmuyeckue npuemsl 8 NONy/SPHOU U «KavyecmseHHOU» aHz/10a3blYHOU npecce
1990-1999 22.: 0c0beHHOCMU pedau3ayuu

17.00-17.20

KoHgpawosa Bepa HukosnaeBHa, KaHagmMaaT $pu/a10/10rmyeckux Hayk, CT. npen.,
CaHKT-TleTepbyprckuii rocyAapCcTBEHHbIM YHUBEPCUTET

[Mpazmamuyeckuli OudnasoH 53bIkosoU uzpbl C NpeyedeHMHbIMU (peHOMEHAMU 8
AH2/109361YHOM XyO00MeCmseeHHOM OUCKypce

17.20-17.40

ApoHoB lMaBen CepreeBuy, KaHANAAT PUN0/NOTMYECKUX HaAYK, CTAPLUMI Hay4HbIM
COTpyAHUK OTAena Teopum U NPaKTUKU KOMMyHUKauuu um. 10.C. CtenaHoBa,
MHCTUTYT A3bIKO3HAHMA POCCHMIICKOM akageMumn Hayk

KpeamugHo-0uckypcugHble U UHOUBUODYd/1bHO-a8MopcKkue Modudukayuu Uouom




17.40-18.00

LiBeHrep /lapuca BragummpoBHa, CTapLuMii penogasaTe/b,
HoBocMBUPCKUit rocyAapCcTBEHHBIN TeXHUYecKuii yHuBepcutet (HITY-H3TU)

AHMOHUMUYECKUE onno3uuuu Kos1opamusHbIX KO/MOKGU,UI‘J/ 8 PyCCKOM U aHzAulcKom
A3blKAX

18.00-18.20

MetyxoBa TatbAAHa MBaHOBHA, KaHAMAAT PUN0/10rMHECKUX HAYK, AOLEHT,
CaHkT-NeTepbyprckuin rocysapcTBEeHHbIM YHUBEPCUTET

AsmokommeHmMaputi XyOOMWHUKA KAK SMOMUBHbIU MUKpOMeKcm

18.20-18.40

[MepepbiB

18.40-19.00

Pap:kabosa CeBuab Magart Kbi3bl, KaHAUAAT PUN0/I0rMHECKUX HAYK, AOLEHT,
AsepbaigkaHcKkuii YHuBepcuteT A3bIKOB

KoHuenuyus 08ycmblic/ieHHOCMU 8 dH2A1UUCKOM 53blke: munsl, pyHKUUU U hoc1edcmaus 8
KOMMYHUKAUuuu

19.00-19.20

Saidova Mukhayyo Umedilloevna, PhD, Associate Professor,
Bukhara State University
The Role of Cohesive Devices in Creating Coherence

19.20-19.40

CaBkMHa AHHa PomaHOBHa, acnUpaHT,
Poccuiickuii yHuBepcureT gpy6b1 HapogoB um. NMatpuca /lymymo6s!

Camonpe3eHmauus asmopa 8 HayyHom ducKypce (Ha npumepe Hay4yHol cmambu)

19.40-20.00

Asadova Nurana Rovshan, PhD student,
Azerbaijan University
Globalization and Language Enrichment. The Growing Influence of English

20.00-20.20

Shirzadova Latifa, Ph.D student,
Azerbaijan University of Languages
The role of synonymous paradigms in stylistic expression




The Role of Cohesive Devices in Creating Coherence

Mukhayyo Saidova

Bukhara State University, Uzbekistan
PhD, Associate Professor
m.u.saidova@buxdu.uz

In linguistics, cohesion and coherence are two crucial aspects that contribute to the logical
flow and connectedness of discourse. Researchers investigate these aspects using various
approaches, each with its own theoretical foundations and methodologies. The investigation of
cohesion and coherence in discourse has been explored from various theoretical perspectives.
These approaches draw on different linguistic, cognitive, social and functional frameworks,
each offering unique insights into how meaning is created and maintained in discourse.

Cohesive devices are linguistic elements that create connections between different parts of
a text, contributing to its overall coherence and readability. These devices establish
relationships between sentences, paragraphs, and even larger sections of a narrative, guiding
the reader through the flow of information and ensuring a smooth, logical progression of events
and ideas. Different types of cohesive devices exist, each serving a distinct function in building
coherence [Welie 2016].

There are several studies highlight various types of cohesive devices. The productive are
connectives: these words or phrases explicitly indicate the relationship between different parts
of a text. They can signal addition (e.g., "furthermore,” "in addition™), contrast (e.g., "however,"
"put™), cause and effect (e.g., "therefore,” "because™), time (e.g., "then,” "later"), or other
logical relationships [Li, Y. & Yang 2014]. The study by Welie specifically examined the role
of connectives in expository text comprehension, finding that knowledge of connectives
significantly contributed to comprehension, especially for readers with high metacognitive
knowledge. This underscores the importance of connectives in establishing both local and
global coherence within a text. The next are pronouns and referents: (e.g., "he,” "she,” "it,"
"they") and other referential expressions link different parts of a text by referring back to
previously mentioned entities or ideas. The effective use of pronouns and referents contributes
significantly to the overall cohesion of a narrative, preventing ambiguity and maintaining a
clear focus on the characters and events [Li, Y. & Yang 2014]. The study by Crosson and Geers
found that the use of referents was crucial in assessing narrative ability in children, with
children who used referents effectively showing better narrative skills [Crosson, J. & Geers
2001]. Similarly, Li and Yang demonstrated the importance of proper pronoun usage in
establishing textual coherence, especially in translation contexts.

Lexical Cohesion involves the repetition of words or phrases, or the use of synonyms and
related terms, to create a sense of continuity and unity within a text. The consistent use of
related vocabulary reinforces the thematic coherence and helps to maintain the reader's focus
on the central topic or theme. Li and Yang's analysis of a passage from Pride and Prejudice
illustrates how lexical cohesion, through the repetition of pronouns and related nouns,
contributes to the overall coherence of the text.

Structural Cohesion refers to the overall organization and structure of a text. A well-
structured narrative with a clear beginning, middle, and end, together with a logical sequence
of events, naturally contributes to coherence. The use of narrative structure elements, such as
a high point and resolution, also plays a significant role [Fakltesi 2001]. Fakltesi's framework
for analyzing young children's narratives emphasizes the importance of story grammar and
narrative structure in assessing narrative ability.

The role and importance of cohesive devices can vary depending on the text type. For
instance, expository texts rely heavily on connectives to explicitly signal relationships between



ideas. Narrative texts, on the other hand, may utilize a broader range of cohesive devices,
including pronouns, lexical cohesion, and narrative structure, to create a coherent and engaging
story. The study of cohesion in news stories highlights the specific cohesive patterns used in
this genre, which differ from those in ordinary narrative texts.

There are some challenges in analyzing Cohesion. Analyzing cohesion in a text requires a
careful and systematic approach. ldentifying and classifying cohesive devices can be
challenging, particularly in complex texts with multiple layers of meaning. Furthermore, the
interpretation of cohesive devices can be subjective, and different analysts may reach different
conclusions. The use of corpus linguistics and computational methods can help to address some
of these challenges, providing quantitative data to support qualitative analyses [Brno, M. A
2006].

Understanding the role of cohesive devices is crucial for effective writing and translation.
Writers can use cohesive devices strategically to enhance the clarity, coherence, and overall
impact of their texts. Translators, in particular, need to be mindful of the linguistic and cultural
differences between languages when dealing with cohesive devices, ensuring that the
coherence of the source text is preserved in the target text [Fathi, S. 2019]. Fathi's study on the
translation of Arabic meta discourse highlights the challenges and complexities involved in
translating cohesive devices across languages with different grammatical structures and
stylistic conventions.

Despite the considerable research on cohesion and coherence, some areas remain
underexplored. Further research is needed to investigate the interplay between different types
of cohesive devices and their combined effects on text comprehension. More studies are also
needed to examine how readers process cohesive devices and how these processes vary across
different reading abilities and text types. The development of more sophisticated computational
tools for analyzing cohesion could also help to advance our understanding of this important
aspect of text processing. Finally, more research is needed on the role of cohesive devices in
specific genres, such as digital storytelling in virtual reality, to understand how they contribute
to the immersive and engaging nature of these new media forms. The investigation of cohesive
devices in the context of Computer-Supported Collaborative Learning (CSCL) is another
promising area for future research, exploring how these devices can promote quality
interactions and collaborative learning experiences [Yamada, M. & Goda, Y. 2012].

This analysis demonstrates the multifaceted nature of cohesive devices and their vital
role in creating coherent and engaging texts. The use of variety of cohesive devices including
reference, ellipsis, conjunction, and lexical ties play a vital role in creating a narrative that
flows smoothly and sustains the theme of ritual, generosity, and irony. These devices work
together to unify the text, guiding the reader through the cyclical relationship between the two
men, culminating in an unexpected yet poignant conclusion. They create a tightly knit narrative
that flows smoothly. These grammatical elements contribute to a story that feels coherent, well-
structured, and thematically unified, with language that mirrors the contrasts and ironies of the
plot.



